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બસ હવે બે વરસ માંડ, અને બ્રિટનની ગુજરાતી સાહિત્ય 
અકાદમી પચાસ વરસ પૂરા ંકરશે. પચાસી લગોલગ પહોંચતા 
બ્રિટનની ગુજરાતી અકાદમીએ કાપેલું અંતર, એની વયસ્કતા/
પ્રૌઢિ લગીની મજલ એક વિશ્વગુજરાતી તરીકે બેશક 
વિચારણીય વિષય બની રહે છે.

બ્રિટનની અકાદમીએ હજુ ગયે અઠવાડિયે અમદાવાદમા ં
અદમ ટંકારવીની વિશેષ ઉપસ્થિતિમાં મુસાજી ઈસપજી 
હાફેસજી કહેતા દીપક બારડોલીકર(1925-2019)નાં પાંચ 
પુસ્તકોનું મરણોત્તર પ્રકાશન, બરાબર શતાબ્દીટાણું ઝડપીને 
કર્યું. આ અવસર, પ્રકાશન્તરે, વિદેશવાસી ને કાળક્રમે 
ડાયસ્પોરી ગુજરાતી સર્જકતા ને વ્યક્તિતા વિશે પણ 
સહવિચાર નકુ્તેચીનીનો બની રહે છે.

મુસાજી મૂળે બારડોલીના. ભાગલા પછી પાકિસ્તાન ગયા, 
પણ બારડોલી એમ કેડો મેલે શાનું. ગઝલની વાહે એ દીપક 
બારડોલીકર બની રહ્યા તે બની જ રહ્યા. 1995ના માર્ચમાં 
ખાસા અંતરાલ પછી એ બારડોલી ગયા ત્યારે જાતરાની રીતે 
વાત માંડતાં મુખડો બાંધ ેછે કે ‘બારડોલી એટલે સરફરોશોની 
ભૂમિ.’ વળી કહે છે કે અહીં ‘સરદાર પટેલનું નામ એટલી હદે 

ગુંથાઈ ગયું કે પછી લોકો એય  ભૂલી ગયા કે સરદાર મૂળ 
ખેડા જિલ્લાના કરમસદ ગામના હતા.’ અને હવે રંગભરી 
આપવીતી શી એક ફરિયાદ : ‘મારા બારડોલીના સરનામે 
આવતા કેટલા ય કાગળો ખેડા ચાલ્યા જતા.’

પાકિસ્તાનવાસી જિકર લગીર રહીને કરંુ, પણ નિવૃત્તિ પછી 
એક તબક્કે  પુત્રન ે ત્યાં માન્ચેસ્ટર રહેવા ચાલી જવાનું 
અનિવાર્ય બન્યું ત્યારે પોતાના ઈંગ્લેન્ડના વસવાટનો હૃદ્ય ઉઘાડ 
1995માં એ બાટલી મુકામે યોજાયેલા ઐતિહાસિકવત્ 
મુશાઈરા(મુશાયરા)ને સંભારીન ે કરે છે. અમેરિકાથી આદિલ 
મનસૂરી ખાસ આવ્યા હતા. એ પણ એક ડાયસ્પોરી 
શખ્સિયત, અમદાવાદ હતા ત્યારે કરાંચીની ‘રણછોડ લેઈન’ 
સંભારીને ગણગણતા - અને વખતે અમદાવાદ છોડવાનું બને 
એવી પરિસ્થિતિ સરજાઈ ત્યારે ‘નદીની રેતમાં રમતું નગર મળે 
ન મળે’ એ તરજ પર એમનું દર્દ પ્રગટ થયું છે. કાળક્રમે 
અમેરિકા જઈ વસ્યા અન ેબાટલીના મુશાઈરામાં જ ેત્રૂઠ્યા છે! 
પણ હિં દ-પાક પછી હવે માન્ચેસ્ટરી દીપકને ત્યારે યાદ રહી 
ગયેલી આદિલ-પંક્તિઓ છે : 

‘કેવી શું-શાં સાંકળે છે આજ ેપાંચે ખંડને
એક ગુજરાતી ગઝલ સેતુ બનાવી જાય છે.’

સ્વદેશવત્સલ સીમિત ઓળખે નહીં અટકતાં જ ે એક 
વ્યાપક સંધાન ગુજરાતી સર્જકતા અનુભવી શકે તેનું ઉત્તમ 
નિદર્શન આદિલના ગઝલોદગારમાં તેમ એને અંગેની દીપકની 
સોલ્લાસ સહૃદય અનુમોદના થકી મળે છે એમ જ કહેવું જોઈશે.

દીપકનો પાકિસ્તાનવાસ ઠીક ઠીક સંઘર્ષનો કાળ છે. એ 
શિક્ષક તરીકે કામ કર્યા પછી અખબારી કામગીરીમાં જોતરાયા 
છે અને યુનિયનમા ંપણ સક્રિય છે. પ્રેસ ફ્રીડમના મુદ્દા પર એ 
તવાઈનો ભોગ બન્યા છે. ‘સાંકળોનો સિતમ’ એ આત્મકથામાં 
ત્યારનું ચિત્ર ઝીલાયું પણ છે.

‘ઉછાળા ખાય છે પાણી’ એ એમના બારડોલીકાળનાં 
સ્મરણો છે, અને ‘સાંકળોનો સિતમ’ પાકિસ્તાનવાસની દાસ્તાં 
છે. એક તળ ગુજરાતી - કહો કે ગુર્જરભારતી તરીકે 
પાકિસ્તાનને જોવાના આપણા પરિપ્રેક્ષ્યને દીપક પાક છેડેથી 
જરી ઝંઝેડે પણ છે. ગાંધીજી માટેનો આદર એકંદરે અકબંધ 



રાખી એ ઝીણાની નિજહૃદયસ્થિત છબી ખાસ તો પાક 
બંધારણસભા સમક્ષના એમના ઐતિહાસિક સંબોધનને ટાંકીને 
સુરેખ મૂકી આપે છે. 1947ની અગિયારમી ઑગસ્ટે  ઝીણાએ 
કહ્યું હતું :

‘તમો મુક્ત છો. તમો તમારાં મંદિરોમાં જવાને મુક્ત છો, તમો 
તમારી મસ્જિદોમાં, પાકિસ્તાન રાજ્યમાંની અન્ય કોઈ પણ 
ઈબાદતગાહમાં જવાન ે મકુ્ત છો. તમો કોઈ પણ ધર્મ યા 
નાતજાત યા સંપ્રદાય સાથ ેસંબંધ ધરાવતા હો તેને રાજ્યના 
વહીવટી કાર્યક્ષેત્ર સાથે કોઈ લેવાદેવા નથી. હવે હંુ ઈચ્છું  છંુ કે 
આપણે એ હકીકતને આપણા આદર્શ તરીકે આપણી સમક્ષ 
રાખવી જોઈએ અને પછી મતે જોશો કે સમય જતા ં હિં દુ, હિં દુ 
રહેશે નહીં અને મસુ્લિમ મુસ્લિમ રહેશે નહીં, પણ ધાર્મિ ક 
અર્થમાં નહીં, કેમ કે તે પ્રત્યેક વ્યક્તિની અંગત માન્યતા છે - 
બલકે (એ એકતા) રાજ્યના શહેરીઓ તરીકે રાજકીય એકતા 
રહેશે.’

 

અદમ ટંકારવી - પ્રકાશ ન. શાહ - રૂપાલી બર્ક
પાક તંત્રવાહકોએ ઝીણાના આ બોલને પ્રકાશનમાં અને 

વ્યવહારમાં દાબ્યા એની વાત કરતા આપણા આ કવિ-
પત્રકારનો મિજાજ ઝાલ્યો રહેતો નથી અને એમને નિ:સકંોચ 
‘ગધેડા’ તરીકે ઓળખાવ ેછે.

જો કે, ભાગલા વખતે પાકિસ્તાન જવાની તક ઝડપતા ં
એમણે કરેલી એક ટિપ્પણી સમજી શકાય તેવી છતા ંસંપૂર્ણ 
ગ્રાહ્ય નથી તે પણ અહીં કહેવું જોઈએ. એમની દલીલ એ છે કે 
ઝીણા મુસ્લિમ અધિકાર અને સુવિધાપૂર્વકનું હિં દ ઝંખતા હતા. 
પણ હિં દુઓની વાત કરતી હિં દુ મહાસભા અને ‘હિં દીઓ’ની 
વાત કરતી કાઁગ્રેસના માહોલમાં એ શક્ય ન બન્યું. બાકી, 
એમના શબ્દોમાં ‘કાયદે આઝમ માટે છે એટલું જ માન અમને 
ગાંધીજી માટે છે.’ બલકે, ‘ગાંધીજી સમગ્ર ઉપખંડના નેતા 
હતા.’ કેમ કે એ એક ગરવો વડલો હતો જ ે ‘વેરી હોય કે 
વાલમો, આપે સૌને છાંય.’
તો, આ એક અજંપ ઉપખંડવાસી, રૂંવે રૂંવે ઈસ્લામને વરેલ - 
પણ મજહબી હવાલે આતંકવાદનું સમર્થન મુદ્દલ નહીં. લંડનના 
બોમ્બ વિસ્ફોટ વખતે માન્ચેસ્ટર બેઠા લખે છે : 

‘માનવ તો નહીં જ
નહીં નહીં માનવ તો નહીં જ
શેતાનના સહોદર હોઈ શકે છે
અને ભૂલશો નહીં. શેતાન તો ઉઘાડો શત્રુ છે આદમનો
આદમની ઔલાદોનો.’

બ્રિટનની ગુજરાતી અકાદમી વિશે ને મિશે વિશેષ ચર્ચાને 
અવશ્ય અવકાશ છે, પણ હમણાં તો એણે રાષ્ટ્રીયતા નિરપેક્ષ 
ધોરણે ગુજરાતીભાષી માત્રને પોતીકા ગણવાની જ ે ગરવી 
પ્રણાલિ વિકસાવી છે, તેને સલામ.
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પ્રગટ : ‘તવારીખની તેજછાયા’ નામક લેખકની સાપ્તાહિક કોલમ, ‘કળશ’ 
પૂર્તિ , “દિવ્ય ભાસ્કર”; 29 જાન્યુઆરી 2025

—————————————————

યુનાઇટેડ કિં ગ્ડમસ્થિત ‘ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી’ 
આયોજિત ‘હરિવલ્લભ ચુનીલાલ ભાયાણી 

સ્વાધ્યાયપીઠ વ્યાખ્યાન : 15 ફેબ્રુઆરી 2025

બ્રિટનમાં ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યની 
દશા અને દિશા

− અદમ ટંકારવી
—————————

સન ૧૮૬૩માં દલપતરામ ખંડેરાવ ગાયકવાડના 
દરબારમાં હાજર થઇ ગુજરાતી વાણીની વકીલાત ઉચ્ચારે 

છે :

કહે દલપતરામ રાજા અધિરાજ સુણો,
રુડી ગુજરાતી વાણી રાણીનો વકીલ છંુ

ત્યારે કોને ખબર હતી કે, એકસો ચૌદ વરસ પછી, 
ગુજરાતથી પાંચ હજાર માઇલ દૂર લંડનમા ં દલપતરામના 
‘ઉરની ઇચ્છા’નો પડઘો ગુંજશે - ‘ગુજરાતી સાંભળીએ, 
ગુજરાતી બોલીએ, ગુજરાતી વાંચીએ, ગુજરાતી લખીએ, 
ગુજરાતી જીવીએ’. આપણો આજનો ઉપક્રમ એનો જ 

પ્રતિઘોષ છે.

આ જ ે‘વડંુ કૌતુક’ થયું તેની માંડી ને વાત કરવી છે.

બ્રિટનમાં ‘રુડી ગુજરાતી વાણી રાણી’નાં પગરણ 

ઓગણીસસો સાઠના ગાળામાં મંડાયાં . દ ક્ષિણ 

ગુજરાતથી દેશાટન કરી કેટલાક સાહસિકો બ્રિટન આવ્યા 
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અને ઉત્તરીય ઇંગ્લૅન્ડના ં લૅન્કેશર, યૉર્કશર પરગણાંમાં 
વસ્યા. આ વિસ્તારમા ં સુતરાઉ અને ઊનની મિલો અને 
ગુજરાતી વસાહતીઓ અર્થોપાર્જન માટે આવેલા 
economic migrants. 1962માં આવેલા સૂફી મનુબરી 
કહે છે :

‘ભરયુવાનીમાં જ હંુ તો યુ.કે.માં આવ્યો હતો, 
ગોદડી સાથે ફક્ત ત્રણ પાઉન્ડ હંુ લાવ્યો હતો.

બ્રિટનની ઠૂઠવાવ ે એવી ઠંડીમાં ઓઢવા ભરુચની 
સૂજની, અને તે જમાનામાં સરકારી રૂએ મળતું ત્રણ 

પાઉન્ડનું હંૂડિયામણ.

પણ આ ગોદડી, ત્રણ પાઉન્ડ ઉપરાંત એ baggageમાં 
ગુજરાતી ભાષા પણ લાવેલા. આ પ્રથમ વસાહતીઓમાં 
મોટા ભાગના અશિક્ષિત, થોડા અર્ધશિક્ષિત અને કોક જ 

ઉચ્ચ શિક્ષણ પ્રાપ્ત કરી આવેલા.
એમનો પારસ્પરિક વાણી વ્યવહાર ગુજરાતીમાં થાય 

અને જરૂર પડ્યે અંગ્રેજો સાથે ઈશારાથી કે broken 

Englishથી કામ ચલાવે.
આ પૈકીના કેટલાક શેરશાયરીના શોખીન. રજાના 

દિવસે ભેગા થાય તો વાતચીતમા ંગઝલના શેર સંભળાય. 

મોટા અવાજ ે ચર્ચાઓ થાય, અને ગુજરાતી બોલીની 
લઢણ સાંભળી ગોરો પડોશી મૂંઝાય. સૂફી મનુબરી કહે 

છે:

આ ગોરો પડોશી પૂછે છે વલીને,
તું વાતો કરે છે કે ઝઘડો કરે છે ?

સન 1966માં રાંદેર-સુરતથી હઝલકાર ‘બેકાર’ 

બ્રિટનના પ્રવાસે આવેલા. તેમની ઉપસ્થિતિમા ંબોલ્ટનના 
સ્પિનર્સ હોલમાં મુશાયરો યોજાયો, જમેાં બ્રિટનના ચાર 

ગુજરાતી ગઝલકારોએ ભાગ લીધેલો − કદમ ટંકારવી, 
મહેક ટંકારવી, સૂફી મનુબરી અને અંજુમ વાલોડી. 
બ્રિટનનો આ પ્રથમ ગુજરાતી મુશાયરો. પાંચ શાયરો અને 
પચીસ શ્રોતા, એટલે ‘બેકાર’ એન ે‘મુશાયરી’ કહેતા.

સન 1967માં લૅન્કેશરમા ં કદમ ટંકારવી અને મહેક 

ટંકારવીએ ‘ગુજરાતી સાહિત્ય મંડળ’ની સ્થાપના કરી. 
કદમ ટંકારવીની પ્રેસ્ટન ખાતેની ઓફિસના ઉપલા માળે 

ગાદલા તકિયા પથરાયા અન ે ગઝલકારો તથા 
ગઝલરસિકોની મહેફિલ જામે.

1973માં જર્મનીસ્થિત જાણીતા ગઝલકાર શેખાદમ 

આબુવાલા બ્રિટનના પ્રવાસે આવેલા. આ પ્રસંગે યોજાયેલ 

ગઝલગોષ્ઠિ વિશે શેખાદમ લખે છે :

‘બપોરથી શરૂ થયેલી મહેફિલ રાતના એક સુધી 
ચાલી. ચાલી જ નહીં, જામી પણ. તરન્નુમ ગુંજ ેછે. શબ્દની 
ફૂલઝડીઓ છૂટે છે. લૅન્કેશરમા ં ગુજરાતી ધબકારા 
સંભળાય છે. ગુજરાતથી દૂર ગુજરાત જીવી રહ્યું છે.’

આ જ બેઠકમાં શેખાદમના સૂચનથી ‘ગુજરાતી 
સાહિત્ય મંડળ’નું ‘ગુજરાતી રાઇટર્સ ગિલ્ડ, યુ.કે.’માં 
રૂપાંતર થાય છે. આ પછી ગિલ્ડનું કાર્યક્ષેત્ર વિસ્તર્યું. 
બ્રિટનનાં વિવિધ નગરોમાં સંખ્યાબંધ મુશાયરા યોજાયા 
અને કાવ્યસંગ્રહો પ્રકાશિત થયા. ઇતિહાસકાર મકરન્દ 

મહેતા આને ‘બ્રિટિશ ગુજરાતી ડાયસ્પોરાના ઇતિહાસમાં 
વિરલ ઘટના’ કહે છે.

બ્રિટનનું પ્રથમ ગુજરાતી સામયિક પણ લનૅ્કેશરથી 
પ્રકાશિત થયું. માર્ચ, 1968માં બ્લૅકબર્નમાં સિરાજ પટેલ 

અને અબ્દુલ્લાહ પટેલના તંત્રીપદે ‘વીસમી સદી’ નામક 

માસિક શરૂ થયું. એ સુરતમા ં કંપોઝ થતું અને ડાર્વિ નમાં 
એની એક હજાર નકલો છપાતી. આ સામયિક છ મહિના 
ચાલ્યું, પછી નાણાંભીડ અન ેવાચકોના અભાવે બન્ધ થયું.

યૉર્કશરના બાટલી નગરમાં અહમદ ગુલની પહેલથી 
રવિવાર, 15મી ઑગસ્ટ, 1971ના રોજ પ્રથમ ગુજરાતી 
મુશાયરો યોજાયો. ઓલ્ડ પીપલ સેન્ટરમાં. હોલનું ભાડંુ 

પાંચ પાઉન્ડ. સો જટેલા શ્રોતાઓ. લૅન્કેશરના કવિઓ 
ઉપરાંત બાટલીના સ્થાનિક કવિ અહમદ ગુલ અને સોમજી 

મુંબઈવાળા.
1990માં બાટલીના કવિઓ સાથે મળી અહમદ ગુલે 

‘ગુજરાતી રાઇટર્સ સર્કલ’ની સ્થાપના કરી જનેું 2004માં 
‘ગુજરાતી રાઈટર્સ ફોરમ’માં રૂપાંતર થયું. આ સંસ્થાની 
પ્રવૃત્તિઓ અનેકવિધ છે, જમે કે પુસ્તક પ્રકાશન, અનુવાદ, 

સર્જનાત્મક લેખન શિબિરો, ભારત તથા યુ.એસ.એ.થી 
અતિથિ કવિઓને નિમતં્રણ, સાહિત્યકાર સન્માન, તથા 
બાટલીના ગુજરાતી સમાજની યુવા પેઢીને અંગ્રેજીમાં 
કાવ્યસર્જન દ્વારા આપણા સાંસ્કૃ તિક વારસાને ઉજાગર 

કરવા પ્રોત્સાહિત કરી તેના સંચયો પ્રકાશિત કરવા.



1972માં યુગાન્ડાતી નિષ્કાશિત થયેલ ગુજરાતીઓ 
બ્રિટન આવી વસ્યા. તેઓ મોટેભાગે લંડન, લેસ્ટર જવેાં 
મહાનગરોમાં ઠરી ઠામ થયા. આ વસાહતીઓ પોતાની 
સાથે ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યનો વારસો લઈ આવેલા. 
આનાથી ગુજરાતી ભાષી સમાજ વિસ્તર્યો , અને 
ગુજરાતીના પ્રસારની પ્રક્રિયાને વેગ 

મળ્યો. લંડનમાં ‘ગુજરાતી સાહિત્ય 

મંડળ’ની સ્થાપના થઈ.

12 ફેબ્રુઆરી, 1977ની એક 

સુભગ ઘડીએ યુનાઇટેડ કિં ગ્ડમની 
‘ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી ’નો 
શુભારંભ થયો. આ ઘટના બ્રિટનના 
ગુ જ રા તી ભા ષા - સા હિ ત્ય ના 
ઇતિહાસનું સીમા-ચિહ્ન. અકાદમીની 
સ્થાપનાથી બ્રિટનમાં ગુજરાતી ભાષા 
- સાહિત્ય - સંસ્કૃ તિના જતન , 

પ્રસારના અભિયાનને રાષ્ટૃીય વ્યાપ 

પ્રાપ્ત થયો, પ્રવૃત્તિઓમાં એકસૂત્રતા આવી. બળવંત 

નાયકે અકાદમીની સ્થાપનાને ‘વામનનુ ંપહેલુ ંપગલું’ કહી 
વધાવી , જ ે એક દાયકાના ટંૂ કા સમયગાળામા ં
હરણફાળમાં પરિણમી. મુંબાઈમાં બેઠેલા હરીન્દ્ર દવેએ 
અકાદમીના અભિનિવેશમા ં ‘ભાષા-સાહિત્ય-સંસ્કૃ તિ 

પ્રત્યેના અનુરાગનું પ્રમાણ’ જોયું, અને ઠેઠ કરાંચીમાં રહ્યે 
મહંમદ બેગને આ આગેકૂચમાં ‘નર્મદી જોસ્સા’ની પ્રતીતિ 

થઈ.

‘ગુજરાતી સાંભળીએ − ગુજરાતી બોલીએ − ગુજરાતી 
વાંચીએ − ગુજરાતી લખીએ − ગુજરાતી જીવીએ’ના 
ધ્યેયસૂત્ર સાથે 1981મા ંઅકાદમીનો ભાષાશિક્ષણ પ્રકલ્પ 

આરમ્ભાયો. અભ્યાસક્રમ ઘડાયો, પાઠ્યપુસ્તકો તૈયાર 

થયાં, શિક્ષકોના તાલીમવર્ગો યોજાયા અને પરીક્ષા તંત્ર 

ઊભું થયું. પાંચસો જટેલા શિક્ષકો તાલીમબધ્ધ થયા, 
અને એક સમે વિલાયતન ેખૂણે ખૂણે એકાદ લાખ બાળકો 
ગુજરાતીનું શિક્ષણ લઈ રહ્યા હતા.’ દર સાલ હજારોની 
સંખ્યામાં વિદ્યાર્થીઓ આ પરીક્ષાઓમાં બેસતા, અને 
એની ક્ષિતિજ યુરોપ ઉપરાંત આફ્રિકા તેમ જ એક તબક્કે  
મુંબાઈના સીમાડે અડતી.

અકાદમીના નિર્દે શાત્મક સિદ્ધાન્તોમાં ‘ગુજરાતી 
સાહિત્યના સર્જનાત્મક અને વિવેચનાત્મક પાસાંઓ અને 
પ્રવૃત્તિઓને વેગ આપવો’નો પણ સમાવેશ. આને સિદ્ધ 

કરવા પરિષદો, શિબિરો, પ્રવચનો, કવિસંમેલનો, વાર્તા - 

ક વિતા સ્પર્ધાઓ , અન ે ભા રતથી લબ્ધપ્ર તિષ્ઠ 

સાહિત્યકારોને નોતરવા જવેી અનેક 

પ્રવૃત્તિઓ દ્વારા સાહિત્યસર્જન માટે 

સાનુકૂળ વાતાવરણનું નિર્માણ થયું.
અકાદમીની સ્થાપનાની ચાળીસીએ, 
16 ઑગસ્ટ, 2018ના રોજ લંડનમા ં
પરિસંવાદ યોજાયો, જમેા ંચાર દાયકા 
દ ર મિ યા ન બ્રિ ટ ન મા ં સર્જા યે લ 

ગુ જ રા તી સા હિ ત્ય નાં સ ઘ ળાં 
સ્વરૂપોનાં ‘લેખાંજોખાં’ થયાં. આનો, 
વક્તવ્યો સમેતનો, સમ્પૂર્ણ અહેવાલ 

કેતન રૂપેરા સંપાદિત ‘ચાળીસીએ 
ઓચ્છવ’ પુસ્તકમાં સમાવિષ્ટ છે.

વિલાયતમાં ગુજરાતી વાણી રાણીના વકીલ વિપુલ 

કલ્યાણી. અકાદમીની પ્રવૃત્તિઓ પાછળના driving 

force - પ્રેરક બળ. હંુ 1991માં વસવાટ માટે બ્રિટન 

આવ્યો ત્યારે બ્રિટનનો ગુજરાતી સમાજ ભાષા - 

સાહિત્યની પ્રવૃત્તિઓમાં રમમાણ હતો. વિપુલ કલ્યાણી 
ઉચિત રીતે આ ગાળાને ‘હણહણતો સમયકાળ’ કહે છે. 

હવામાં ગુજરાતી સાંભળીએ - બોલીએની ગુંજ હતી. આ 
રોાંચક અનુભૂતિની ગઝલ થઈ તેના થોડા શેર પ્રસ્તુત છે :

તું ગુજરાતીમાં જો ‘આવો’ કહે છે
તો મારા કાને એક ટૌકો પડે છે
તું ગુજરાતીમાં જો વાતો કરે છે
તો તારા હોઠથી ફૂલો ઝરે છે
લખી’તી ગુજરાતીમાં તેં ચબરખી
ને એમાંથી હવે કંકુ ખરે છે
ઊડે છે આ ગુજરાતી છાપાનો કાગળ
અને આખી ય શેરી મઘમઘે છે
આ મારા કાનમાં રેડાય અમૃત
તું ગુજરાતી ગઝલ જો ગણગણે છે
મને તો એ ય લાગે અર્થગર્ભિ ત



તું ગુજરાતીમાં જ ેલવરી કરે છે
છીએ આ હંુ ને મારી ભાષા એક જ
ગલત તું એક ને એક બે ગણે છે

સન 2007માં ડૉ. બળવંત જાનીએ બ્રિટિશ ગુજરાતી 
ડાયસ્પોરા અધ્યયન પ્રકલ્પ હેઠળ બ્રિટિશ ગુજરાતી 
સાહિત્યના એકત્રીકરણ, ચયન, સંપાદન, મૂલ્યાંકન, 

પ્રકાશનનું ભગીરથ કાર્ય ઉપાડ્યું. સાત વર્ષના ક્ષેત્રકાર્ય 
અને સંશોધનના પરિપાકરૂપે 2014માં બ્રિટિશ ગુજરાતી 
ડાયસ્પોરા સાહિત્ય સંચય શ્રેણીના અઢાર ગ્રંથો પ્રકાશિત 

થયા , જેમા ં ત્રણ ધારારૂપ-

સર્વગ્રાહી : બ્રિટિશ ગુજરાતી 
ડાયસ્પોરા કાવ્યધારા − વાર્તા 
ધારા - નિબંધધારા. અડધી 
સદીનુ ં છૂ ટંુછવાયુ ં સા હિત્ય 

સં ચિ ત થ ઈ અ નુ શી લ ન , 

વિવેચન, મૂલ્યાંકન માટે હાથવગું 
થયું. પણ બેપાંચ એમ.ફિલ., 

પીએચ.ડીના અભ્યાસોને બાદ 

કરતાં ગુજરાતના સાક્ષરોનું એ 
તરફ ઝાઝંુ ધ્યાન ગયું નહીં. 2018માં નયના પટેલે કરેલ 

બ્રિટિશ ગુજરાતી સાહિત્યને ‘હાંસિયામાં ધકેલી દેવાયા’ની 
ફરિયાદ કાયમ રહી.

બ્રિટનમાં ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્ય સામે ખતરાની 
ઘંટડીઓ તો આઠમા દાયકામા ં જ વાગવા માંડેલી. 
ઓગસ્ટ, 1986માં કવિ ડાહ્યાભાઈ પટેલે અંગ્રેજી ભાષાના 
onslaught - જીવલેણ હુમલાથી સાવચેત કરતાં કહેલું કે, 

‘અંગ્રેજી ભાષાના ગ્રસિત કરતા પ્રબળ પ્રવાહમાં આપણી 
માતૃભાષા વિલીન ન થઈ જાય’ તે જોવાનું છે. અકાદમીના 
વાર્ષિ ક ‘અસ્મિતા’ના 1987ના અંકમાં હઝલકાર સૂફી 
મનુબરીની ‘ભૂલી ગયો’ રદીફની હઝલ પ્રગટ થયેલી, એના 
શેર છે :

બ્રેડ ચાખીને તું સૂકો રોટલો ભૂલી ગયો,
ચૂસતો’તો કેરીનો તે ગોટલો ભૂલી ગયો

ઇંગ્લૅન્ડની મેડમના બૉબ્ડ હેર જોઈને ‘સૂફી’
તું હવે તો બોલવાનું ચોટલો ભૂલી ગયો

‘અસ્મિતા’ના 1987ના એ જ અંકમાં બ્રિટનમાં સર્જાતા 
અધકચરા ગુજરાતી સહિત્ય તરફ અંગુલિનિર્દેશ કરતાં 
યોગેશ પટેલ ે ‘ બ્રિટનના ગુજરાતી સાહિત્યકારની 
દિશાશૂન્યતાનો પ્રશ્ન ઉઠાવેલો. 1996માં સુમન શાહે 

પ્રમાણોસહ જણાવેલું કે, ‘ઇંગ્લૅન્ડમાં સાહિત્યને નામ ે જ ે

લખાય છે અને છપાય છે તેમાં એક સળવળાટથી વિશેષ 

દમ નથી.’ તેમના મતે, આ સાહિત્ય સાવ ‘પ્રાથમિક’ કક્ષાનું 
છે. સન 2000ના ગાળામા ં બ્રિટનમા ં ગુજરાતી ભાષાની 
દુર્દશા જોઈ જ ેગ્લાનિ થઈ તેની ગઝલના કેટલાક શેર :

વેમ્બલીમાં લડખડે છે ગુર્જરી
જીન્સ પહેરીને ફરે છે ગુર્જરી
લેસ્ટરમાં સ્હેજ ઊચંા સાદથી
શોપમાં રકઝક કરે છે ગુર્જરી
બોલ્ટનમાં જાણે બોમ્બેમિક્ષ છે,

ત્યાં પડીકામાં મળે છે ગુર્જરી
એક મૅડમ ક્યારથી ક્‌હે છે, શટ્અપ
તે છતાં બોલ્યા કરે છે ગુર્જરી
વાસીકૂસી થઈ ગઈ બારાખડી
ફ્રિજમાં એ સાચવે છે ગુર્જરી
હાશ ક્‌હીને બાંકડે બેસી પડે
એકલી બબડ્યા કરે છે ગુર્જરી
સાંજ પડતાં એને પિયર સાંભરે
ખૂણે બેસીને રડે છે ગુર્જરી
આંખ મીંચી નર્મદાનું નામ લઈ
ટૅમ્સમાં ડૂબી મરે છે ગુર્જરી
જીવ પેઠે સાચવે એને અદમ
ને અદમને સાચવે છે ગુર્જરી

બ્રિટનમાં ગુજરાતી વસાહતની પ્રથમ પેઢીએ ગુજરાતી 
ભાષાને સાચવવાના સન્નિષ્ઠ પ્રયાસો કર્યા, પણ અહીં 
જન્મેલ - ઊછરેલ બીજી પેઢીએ એ મંદપ્રાણ અને ત્રીજીએ 
નિષ્પ્રાણ થઈ ગઈ. વિદ્વાન સમીક્ષક ભીખુ પારેખે સન 

2000ના બિડલા પ્રવચન શ્રેણીના એમના વ્યાખ્યાનમાં કહ્યું 
: ડાયસ્પોરિક સમાજના ભારતીય લોકોની ત્રીજી પેઢીના 
ફક્ત નવ ટકા પોતાની ભાષામાં વાત કરી શકે છે.

હકીકતમાં તો આ પેઢી ગુજરાતી પોતાની માતૃભાષા છે 

એમ માનતી નથી. ફિલાડેલ્ફીઆની એક સભામાં ગુજરાતી 



મૂળની એક છોકરીએ સુમન શાહને કહેલું : માય મધરટન્ગ 

ઇઝ ઇંગ્લિશ, ધો આયેમ ગુજરાતી − ગુજરાતી ઇઝ માય 

મધર્સ મધરટન્ગ. આ બ્રિટનની ત્રીજી ગુજરાતી પેઢી માટે 

પણ એટલું જ સાચું છે.

સન 2010માં અમેરિકામા ં ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્ય 

સંદર્ભે નટવર ગાંધીએ જ ે નિરીક્ષણ કરેલું તે બ્રિટનને 
તથારૂપ લાગુ પડે છે. એમણે કહેલું કે, વિદેશમાં ગુજરાતી 
ભાષાન ે લાંબા સમય માટા ટકાવવી એ નાયગ્રાના 
ધસમસતા પ્રવાહમાં નૌકા તરાવવા જવેું છે. એમના મતે, 
અહીં સર્જાતું ગુજરાતી સાહિત્ય અધકચરંુ, ઉપરછલ્લું છે. 

ભાષા-સાહિત્યન ે નામે ચાલતી આ ચષે્ટા ‘પહેલી પેઢીની 
રમત’ માત્ર છે. આવું જ બ્રિટનનું. બ્રિટિશ ગુજરાતી 
સમાજની પહેલી, બીજી પેઢી આ રમત રમી પણ ત્રીજી પેઢી 
થૂઈથપ્પા કહી રમતમાંથી બહાર નીકળી ગઈ − ઑપ્ટિડ 

આઉટ.

આ અવદશાનો હંુ સાક્ષી. આજ ે હવ ે ગુજરાતી 
ભાષાવ્યવહાર નગણ્ય અને સાહિત્ય સર્જન નહિં વત્‌. 
ઘરઝુરાપો , નોસ્ટાલ્જા , એ બધુ ં તો ઠીક , પણ 

ભાષાઝૂરણની લાગણી તીવ્ર રહી. આ સંવેદનની જ ેગઝલ 

થઈ તેને બ્રિટનની ગુજરાતી ભાષાનું મરસિયું કહી શકાય :

ગુર્જરી વ્યવહાર શોધું છંુ, 

ધાણીફૂટ બોલનાર શોધું છંુ.

લાવે પરભાતિયાં પાલવમાં ભરી, 
ખુશનુમા એ સવાર શોધું છંુ.

તેં ય અંગ્રેજી મૂઠ મારી છે, 

હંુ ય એનો ઉતાર શોધું છંુ.

ક, ખ, ગ, ધ – ના ગળે શોષ પડે, 

પહેલા ધાવણની ધાર શોધું છંુ.

જડી છે એક લાવારિસ ભાષા, 
હંુ એનો દાવેદાર શોધું છંુ.

ગુર્જરી જામ છલોછલ છે, અને 
સાથે બેસી પીનાર શોધું છંુ. 

ગુજરાતીમાં લખી છે એક ગઝલ 

ને હવે વાંચનાર શોધું છંુ.

ફેબ્રુઆરી, ૨૦૨૭માં અકાદમી અર્ધશતાબ્દીએ સુવર્ણ 
મહોત્સવ ઉજવશે, એ ટાણે બ્રિટનમાં ગુજરાતી ભાષા- 

સાહિત્યનો સાડા છ દાયકાનો સર્વગ્રાહી ઇતિહાસ ગ્રંથસ્થ 

થાય, અને એની ગુજરાતી - અંગ્રેજી આવૃત્તિઓ પ્રકાશિત 

થાય તો એક અત્યંત મહત્ત્વનો દસ્તાવેજ અને સંદર્ભગ્રંથ 

ઉપલબ્ધ થશે. અંગ્રેજી version દ્વારા આપણી ભાવિ 

પેઢીઓ આપણા સાહિત્યિક વારસાથી જ્ઞાત થશે, અને 
મલ્ટિકલચરલ બ્રિટનની હેરિટિજ છાજલી પર આપણી 
જગા અંકે થશે.
(સમ્પૂર્ણ)
[મુદ્રાંકન : વિ.ક.]

———————-

તું છે મારંુ શરણ, 
મને બસ, ગમતું તારંુ સ્મરણ !

ગગન મહીં આ તારાં લોચન 
                ભૂરા ંઊડંાં હસતાં !

તારી હથેલીઓનાં હેત જ 
              લહરે લહરે લસતાં !

તારી વાટે, તારા ઘાટે, 
              મૂકવાં મારે ચરણ ! 
મને બસ, ગમતું તારંુ સ્મરણ !

પ્હાડે પ્હાડે ઉદાર પ્રસરી 
              તારી શી છત-છાયા !

રાતદિવસ ઉર ઉજાશ ભરતી 
             તારી તેજસ-માયા !

મારા કૂપે, તળિયે તારાં 
              ફૂટ્યાં કરે ઝરણ ! 
મને બસ, ગમતું તારંુ સ્મરણ !

- ચંદ્રકાંત શેઠ




